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ALDESTAR TOP TRANSPORT SRL

C.U.L: RO 29895222 - 13/342/2012

Loc, Bascov, str Serelor, Nr 58 B, Jud. Arges - Romania
Tel.Fix.. 0040 348 416 021

E-mail: office@aldestar.ro
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Ce transport est soumls, nonobstant toute clause contralre, & la Conventlon relative au contrat de transport international de marchandises par route (CMR)
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